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Kraj priče 
 
Večeru sam pripremala cijeli dan, u stvari, pripremala sam je dva dana, dan prije sam zgotovila 
tiramisu, prije podne sam skuvala kafu i ostavila je da se hladi do večeri, uveče sam umutila 
snijeg iz bjelanjaka, posebno slatko vrhnje, posebno žumanjke i šećer u pjenu od vrhnja 
umiješala prvo umućene žumanjke, a zatim maskarpone, na kraju snijeg, pjenasto, dopada mi se 
izraz pjenasto umiješajte, piše dalje raditi polako, sa osjećajem, to je jedini recept koji imam i u 
kojem piše raditi polako, sa osjećajem, slijedila sam sve upute što su zapisane, sve sam radila 
polako i sa osjećajem, između toga sam se zenovski posvetila podrobnostima, uvježbala se u 
koncentraciji, kad sam mutila jaja, govorila sam sebi sad mutiš jaja, sad ulijevaš rum, kad sam ga 
ulijevala, sad dodaješ vanilin šećer, kad sam istresala u zdjelu, zaposliti se, zaposliti se nečim, 
biti u tome, pred spavanjem se osvrnuti na dan i  promisliti o njemu,  osmjehnuti se zbog svega 
što ste učinili dobro, razmisliti o tome kako poboljšati ono što ti nije uspjelo, ali to ne djeluje, to 
je utopija, zapravo nije, nije utopijski, ali ravnoteža između uspjelih i neuspjelih stvari, nije 
nužno prednost čovjeku, prije spavanja se može načiniti inventura dana, počneš ujutro, još 
jednom si propustio izlazak sunca, jer si zbog iscrpljenosti zaspao tek pred njim, probudio si se 
usred prijepodneva, boljelo te je cijelo tijelo, ustao si, motao se po stanu, odlučio da ideš ovaj put 
u kupovinu, ovaj put zbilja nema ničeg takvog, inventuru nastavljaš na tom mjestu, tako da si se 
odlučio da odeš iz stana, ali te je nešto zaustavilo, nešto te je zadržalo, nečeg spoljneg te je strah, 
onda dugo raspravljaš sa samim sobom, dio tebe govori hajde, izađi već, dio pak ne, ne još sada, 
malo kasnije, popodne te je susteglo, Erik se vratio kući s posla, dan se polako vukao k večeri, 
veče sazri i Erik reče da ide spavati, kažeš i ti da ideš, ali se u sebi bojiš sati koji su pred tobom, 
Erik će ubrzo zaspati, zahrkati, okrenuti se na drugu stranu, a ti ćeš biti sasvim sama na svijetu, 
zarivena u živi pijesak nesanice, okretaćeš se u postelji, poravnala si jastuk, tražila udoban 
položaj, ispravljala pokrivač, ali san ne dolazi, dugo ga neće biti, umjesto toga će te oblijetati 
sjećanja na lica u zdravstvenom centru, u kojem su se iznenada počeli okretati od tebe, na 
ponižavajuće poglede na razgovorima za posao, isprepletaće se sjećanja od prije deset, dvadeset 
godina, situacije u kojima si u potpunosti pogrešno reagovala, one na koje nisi reagovala, bilo bi 
potrebno ponovo sve to proći, a zadnje čega sam se sjećala bilo je vrijeme kad sam bila u 
osnovnoj školi, a mi živjeli u kući sa baštom i voćnjakom, imali smo nešto kokoši u 
polururalnom mjestu, sjetila sam se kako je komšiji pobjegao pas, jurio je za našim pijetlom i 
ganjao ga, sveg oguljenog i krvavog smo ga našli nakon dva sata, drhtao je u kotlovnici, tu se je 
zatekao, komšija je pobjesnio,  pozvao je lovca, zajedno su otišli u šumu, komšija sa psom na 
uzici, lovac sa puškom na ramenu, gledala sam ih kroz prozor i pomislila tako mu i treba, mama 
je rekla da će se komšijin dječak za dva dana vratiti kući, a psa neće biti nigdje. Komšijin dječak 
je bio na zadnjem izletu na kraju osnovne škole, pas je bio njegov i volio ga je jako, u tom trenu 
mi je bilo žao da sam pomislila bolje je tako, morala bih poći za njima, morala bih komšiji reći 



molim vas ne pucajte u njega, komšija bi me poslušao, predomislio bi se, sigurno bi se 
predomislio, lovac ne bi imao ništa protiv, jer nije postao lovac zato da bi psu na dva metra 
ispalio metak među oči, ali nisam to učinila, sjedila sam uz prozor i govorila sebi da ne mogu 
ništa promijeniti, njihov sin će za dan, dva doći kući, biće slomljenog srca, kako to promijeniti, 
kako to ispraviti, šta trebam učiniti da bi bilo bolje, da bi imalo istu težinu kao spoznaja 
četrnaestogodišnjaka,  da su mu, kada je bio prvi put u životu tri dana izvan kuće, dali ubiti psa, 
tih, takvih stvari se sjećam, kad ne mogu spavati, noć za noć plutaju na površini kao crknute ribe 
s mekom, ranjivom stranom okrenute prema gore, do jutra o njima mislim, dok se ne oslobodim 
iscrpljenosti, potom se krug okreće, dan se ponavlja i tako dalje. 
 Tiramisu je odličan ako jednu noć odleži u frižideru,  uz to smo pili čudesni muškat iz 
haloških gora, prije toga smo jeli druge stvari koje sam spremala tokom dana, i potom pili laški 
rizling od istog proizvođača, sve sam pripremila tako da nas je uveče čekalo u kuhinji na pultu, 
jednostavno si uzeo tanjir i išao od jedne do druge ploče, od jedne do druge tacne, kada sam sve 
to gledala zajedno, činilo mi se kao da je hladni bife sastavljao neko ko želi ostaviti utisak na 
goste, a nema pojma o kuhinji, iako se time nisam opterećivala, stvarno se nisam opterećivala, 
takođe sam primijetila, a osjećaj je bio prijatan, dobro mi je to uspjelo, da imamo šta jesti i da mi 
pred gostima neće trebati ništa pripremati, miješati, rezati, tresti, sasvim suprotno od Poliča, on i 
dalje priprema hranu koju dovršava pred gostima, da se vidi kako su elegantni njegovi pokreti i 
kako je u našim očima sve lijepo, između nas je ta velika razlika, ono što on radi, ljudi primijete i 
dive se što sam radila, opazili su šta sam polomila, ako sam pomiješala loše nijanse, premalo ili 
previše obrusila zube, što sam uradila, kao što bi trebalo biti, niko nije primijetio ništa. Erik se 
ljutio što sam opet zakasnila, kao i uvijek, mene to ne smeta više, uvijek u dogovoreno vrijeme 
uračunam još kašnjenje od tri četvrtine sata, i sve ide kao po loju, kada je Polič pozvonio samo 
sam na balkonu izrezala nekoliko grančica ruzmarina, podigla sam pogled i nebo se žarilo, kako 
se žarilo, kao da se po njemu razlilo blago ružičasto svjetlo, predmeti nisu bacali sive sjene, osim 
ljubičaste, rekla sam svi prvo na balkon, to morate vidjeti stajali smo na balkonu, gledali na 
zapad i ćutali, početak naše večere bio je prelijep. 

Nakon nekog vremena nestalo je struje, sa hranom i rizlingom smo dovršili, želuce smo 
htjeli  odmoriti, pripremiti ih za desert, kad je nestalo struje, Erik je zapalio veliku svijeću, 
dnevni boravak je lagano zamirisao po pačuliju i rekao ima li ko ideju šta bi sad počeli, rekla 
sam, ako želite nešto ću pročitati, uzela sam malu bateriju i prvu knjigu koja mi je došla pod 
ruku, mislila sam da je Efraim Kišon, da bi izabrala kakvu zabavnu porodičnu priču, ali sam 
dohvatila Matjaža Brulca, mislio sam da sve ima svoju namjenu, otvorila i počela čitati, pročitala 
sam priču o mašinovođi, osjetila sam se kao bard, koji pri vatri priča priče o junačkim 
Vikinzima, sve troje su ćutali i slušali me pažljivo, struja još nije došla kad sam završila sa 
čitanjem, isključila sam bateriju, u sobi je gorjela velika mirisna svijeća, lica sam jedva 
raspoznavala, kao da su bili u krugu samo meki obrisi ljudskih lica, malo smo još ćutali, Erik je 
tada rekao da je dobra priča, Irena je rekla da je dobra i da je kraj srećan, to mi se dopada, Polič 
nije rekao ništa, kao i uvijek, prvih nekoliko trenutaka je razmišljao prije nego što bi progovorio, 
u ustima je uvijek prvo formirao rečenicu prije nego što bi je izgovorio, opet smo malo ćutali, 
Irena nije rekla ništa, morala sam to biti ja, rekla sam kako misliš srećan kraj, ona je rekla da, na 
kraju, ipak, mašinovođa nije počinio samoubistvo, ali ja sam rekla da je ipak tragična, njegov 
život je grozan, očajan je i nema razloga da i dalje živi, ali se ne ubije, vraća se tom strašnom 
životu koji ga guši, prazni i čini nesrećnim, Polič kaže znam šta hoćeš reći, Marinka, Polič je 



nastavio misao,  složio se sa mnom, razgovarao o tome, razmijenili smo mišljenja, različite 
poglede, ali mu je Erik uskočio u riječ i rekao Marinka, kod kuće ga je čekao neko koga je volio, 
priča ima srećan kraj, žena nije izgubila muža, dijete nije izgubilo oca, onda je nešto opet rekao 
Polič, ali drugim tonom, očito se predomislio, promijenio je mišljenje, vjerovatno samo zato da 
bi impresionirao Erika, jer je zaljubljen u njega, htio mu je ugoditi, misli je prilagodio Erikovim 
mislima, najednom sam bila sama protiv njih troje, stoga nismo bili u mogućnosti razgovarati, 
raspravljati, stvar bi se prije ili kasnije okrenula u njihovo pojašnjavanje, da priča ima srećan 
kraj, ja se ne bih znala braniti, ne bih znala zastupati svoju poziciju, tragedija u priči izgleda 
previše očita da bih lako mogla naći još neke argumente, ako oni ustraju na svojem, možda bi 
čak ispala čudna i tvrdoglava, to nisam htjela, rekla sam hm, možda imate pravo, te bih bila 
mirna,  tada bih morala biti mirna, ovaj put nisam znala braniti komšijinog psa, gotovo nas je 
oslijepilo, došla je struja, Erik je povikao Marinka, tiramisu! 

Stanka HRASTELJ je pjesnikinja i prozni pisac. Do sada je objavila pjesničke zbirke „Niski 
tonovi“ (Nizki toni, 2005), „Gospodine, imamo nešto za vas (Gospod, nekaj imamo za vas, 
2009) i romane „Igranje“ (2012) i „Prva dama“ ( 2018).  Dobitnica je više nagrada. Pored pisanja 
se bavi organizacijom kulturnih manifestacija, predavanjem kreativnog pisanja i oblikovanjem 
keramike.  

 


